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Вступление

История человечества открывает нам имена людей, чьи жизни являются примером для многих последующих поколений, а их идеи, на протяжении веков, волнуют умы живущих на земле.

Одним из таких выдающихся сынов человеческого рода является Конфуций.  Китайский философ, чье имя, жизнь и учение лежат в основе конфуцианства – одной из трех основных религий Китая.

Китай — уникальное государство. Его культура насчитывает пять тысячелетий.
  Он описывается в своих древних книгах сложившимся как государство уже за два тысячелетия до Р. Хр.
Современниками Китая были в свое время древние Египет и Вавилон. Однако почти все государства древности или прекратили свое существование, погибнув, или совершенно изменились, потеряв свою первоначальную культуру (как, например, Греция и Рим). И только Китай на протяжении тысячелетий пребывает неизменным, бережно сохраняя свои традиции и культурную преемственность из глубокой древности.

“На мировом пространстве в продолжение нескольких тысячелетий, возникали, возвышались, приходили в упадок и разрушались великие империи, — читаем в книге “Срединное государство”, — а тем временем в восточной части Евразийского материка неизменно существовало устойчивое государственное образование. Его не обошли стороной иноземные нашествия, а также периоды упадка, но восточная империя обладала удивительной способностью восстанавливать статус-кво; иноземные династии довольно скоро “китаизировались” в значительно более развитой культурной среде, либо были изгнаны за пределы Поднебесной, а вновь воцарившаяся китайская династия воссоздавала неизменный порядок, восстанавливала прежде существовавшее политическое и экономическое положение в стране. И вновь в Срединном государстве царил культ священной традиции”.

Этой “священной традицией” Китая, которая как неким цементом скрепляла государственное здание Срединной империи на протяжении многих столетий, является философия школы «Жу», – основанной Конфуцием.

Без изучения взглядов Конфуция “невозможно по-настоящему понять традиционную систему взглядов и социальную психологию китайцев”.
Две тысячи лет — со времен Ханьской династии
, когда конфуцианство было провозглашено государственной религией
, и до синьхайской революции 1911 года
 —  Китай жил по заветам своего великого Учителя.  Система образования, назначения на должности и многое, многое другое в Китае совершалось согласно предписаниям школы “Жу”. И хотя конфуцианство никогда не становилось единственной религией Китая, а существовало наряду с даосизмом и буддизмом, как философское учение оно присуще всякому китайцу. И можно с уверенностью сказать, что “в социальном аспекте китаец, несомненно, конфуцианец.”

До сих пор, несмотря на то, что в советский период была предпринята попытка искоренить традиционную культуру в Китае, культура и нравы этой огромной страны (если не всего восточно-азиатского региона) остаются, без сомнения, конфуцианскими.

Впервые принесенное в Европу миссионером-иезуитом
 конфуцианство привлекло внимание многих ученых. Известно, например, что Вольтер был горячим поклонником Конфуция. В дореволюционной России о конфуцианстве писали: о. Иоакинф (Бичурин), Васильев В. П., а также Лев Толстой, который составил даже схему, излагающую суть китайского учения.

Интерес к учению Конфуция в современном мире все более растет. Его учение — это ключ к пониманию китайского феномена во всем его своеобразии и неповторимости. Конфуций не всегда понятен, и поэтому отношение к нему противоречиво. Несомненно одно: это одаренный человек и гениальный философ. Его учение не устарело за два с половиной тысячелетия и не потеряло своей значимости в наши дни.

Обзор источников.

Источниками настоящей работы являются в первую очередь древние китайские книги, вошедшие в конфуцианский канон. Этот канон состоит из девяти философских произведений, объединенных в две группы: 

 “У Цзин” (Пять Цзинов, Пять Канонов), и

 “Сы шу” (Четыре книги четырех философов).

В “У Цзын” входят следующие книги:

1. “И Цзын” (Книга Перемен),

2. “Ши Цзин” (Книга Песен),

3. “Шу Цзин” (Книга Истории),

4. “Ли цзи” (Книга Обрядов) и

5. “Чунь Цю” (Весна и Осень).

В “Сы шу” входят книги:

1. “Лунь Юй” (Беседы и суждения),

2. “Да Сюэ” (Великое Учение),

3. “Чжун Юн” (Середина и постоянство),

4. “Мэн цзы” (Книга философа Мэн Кэ).

К этому перечню следует также добавить еще три произведения:
“Гуань цзы” (названное так по имени Гуань Чжуна),
“Люй-ши Чюнь цю” (Весны и осени господина Люя) и первую книгу по истории Китая — “Ши цзи” (Исторические записки) Сыма Цяня (II - I века до Р. Хр.
При работе с этими источниками встречаются определенные трудности. Остановимся на некоторых из них.

Это, во-первых, проблема времени.

Тысячелетия отделяют нас от момента написания этих трудов. Такой огромный срок не мог не сказаться на сохранности текста. Какие-то книги потеряли несколько глав, какие-то утрачены полностью.
 Другие, наоборот, пополнились за счет комментариев переписчиков, которые слились с основным текстом и трудноотличимы от подлинных частей произведения.

Кроме того, “в конце третьего века до Р. Хр. в Китае получила распространение другая школа философской и общественно-политической мысли — легизм (“Фа цзя”), бывшая в то время прямой противоположностью конфуцианству, — пишет прот. Георгий Персианов, — ... первый император династии Цинь по имени Ши Хуан-ди взял легизм для руководства в своей государственной деятельности, в результате чего ... началось преследование наиболее серьезного противника легизма — школы “Жу” (конфуцианства)
.”

Последователи Конфуция истреблялись. Книги сжигались вместе с их переписчиками. Была даже изобретена новая письменность — “Чжуан” специально для того, чтобы помешать распространению конфуцианских книг. Письменное наследие конфуцианства было близко к полному уничтожению. Уцелела только Книга Перемен, так как в качестве книги гаданий она использовалась и легистами.

При императоре Хай Ди династии Хань
 началось восстановление утраченных книг. Но многие ученые писали иероглифы по памяти, неизбежно искажая первоначальный текст.

Но были в истории конфуцианского канона и светлые дни. При императорах Лин-ди
 и Сяо Лине
 текст священных для конфуцианца книг был высечен на сорока шести каменных плитах и выставлен в городе Лояне перед входом в государственную академию. А в правление династии Тан в VII веке канон, состоявший тогда из двенадцати книг, также высекли на камне, что, конечно, позволило текстам меньше пострадать от времени.

Вторая трудность при работе с источниками — это язык.

Китайская письменность — это иероглифы. Иероглиф —  это не буква и даже не слог. Это обозначение целого слова или понятия. Для того чтобы просто прочесть Лунь Юй, надо знать около семи тысяч иероглифов, употреблявшихся в древности. Поэтому китайские тексты весьма сложны  даже для самих китайцев, не говоря уже об иностранцах. А для того, чтобы перевести такой текст на один из европейских языков, недостаточно прочесть словарное определение иероглифа. Надо знать, как это определение понимают сами китайцы. “Феномен особого китайского традиционализма”, образ жизни и мысли, чуждый европейцу, создают достаточно серьезную переводческую проблему, вследствие чего возникают переводы одного и того же текста, в некоторых местах сильно различающиеся и даже прямо противоречащие друг другу.

Необходимо также сказать о том, что современная наука всегда не доверяет древнекитайским источникам, а предпочитает полагаться на данные археологии.

Так, например, “синологи XIX века отсчитывали начало китайской цивилизации и государственности от династии Чжоу, т. е. с XI в. до Р. Хр., — пишет Алимов И. А.. — Меж тем в китайских источниках с полной определенностью излагается история двух предшествующих династий — Шан-Инь (XVI — XI вв. до Р. Хр.) и Ся (XXIII — XVI вв. до Р. Хр.). ... Когда в 1899 году в Аньяне были открыты гадательные надписи ..., существование династии Шан-Инь получило безусловное подтверждение, а китайская цивилизация “постарела” на пятьсот лет.
” Однако династия Ся до сих пор признается современной наукой “мифической” и “легендарной”.

Еще один пример:

Во времена Конфуция писали особыми иероглифами. Этот стиль письма позже был назван головастиковым. О нем недвусмысленно говорится в китайских книгах. А современная наука заявляет: “Так называемое “головастиковое письмо” (Кэдоу цзы) ... в археологических находках не обнаружено и является чисто гипотетическим".

Китайский профессор Жи Минь-шень говорил своему ученику Евгению Роузу (будущему о. Серафиму): “Иные современные ... ученые ... доверяют не столько классическим текстам, сколько надписям на бронзовой посуде из археологических раскопок. ... Коль скоро я изучаю китайскую философию, я должен полагаться на традиционные китайские взгляды и принципы, а не следовать новомодным, сиюминутным течениям и тенденциям, кои со временем лишат китайскую философию критериев значимости и ценности и, окончательно все перевернув, заведут в тупик.

... Археология — лишь черепки да собственные мнения и домыслы, а древние тексты суть люди, которым надобно верить. Так исстари принято в Китае".

Разделяя это мнение китайского ученого, мы в своей работе будем с осторожностью относиться к современным научным данным и с б(льшим доверием к освященным веками китайским традициям.

”И Цзин”

“И Цзин” — это древняя гадательная “Книга Перемен”. Она является самым древним памятником китайской философской мысли. Традиционно ее автором считается Вэнь-Ван, первый государь династии Чжоу.
 Отсюда происходит и название этой книги — Чжоуская Книга Перемен. Современная наука говорит, что “основной текст “Книги Перемен” — ... сложился из материалов земледельческого фольклора на территории уделов Цзинь или Цинь между VIII и VII вв.” до Р. Хр.
.

В основе этой книги лежит труд древнейшего китайского правителя Фу Си, которого называют отцом китайской письменности.
 Он создал восемь триграмм, комбинации из которых и составляют гексаграммы «И Цзина».

“В исторической последовательности существовало три гадательных книги. О. Иоакинф (Бичурин) называет их так:

1. “Лянь-шень” — система императора Фу Си (династия Ся). В ней за основу был принят принцип “Гэнь” — “неподвижность”, “сосредоточенность”. Ее символ — гора.

2. “Гуй-цзан” — система императора Хуан-ди (династия Шан-Инь). Ее начало — духовно-метафизическая сущность земли “Кунь”.

3. “И Цзин” или “Чжоу И” — система Вэнь-Вана (династия Чжоу). В ней за основу полагали духовно метафизическую сущность Неба — “Цянь.”

Две первые книги утрачены.

“И Цзин” состоит из 64 гексаграмм, кратких афоризмов по поводу каждой гексограммы и позднейших комментариев к ним. Эти комментарии называются “Ши и” — “Десять Крыльев”. Они состоят из следующих десяти частей:

1. “Туан чжуань” 1 часть.

2. “Туан чжуань” 2 часть.

3. “Сян чжуань” 1 часть.

4. “Сян чжуань” 2 часть.

5. “Си цы чжуань” 1 часть.

6. “Си цы чжуань” 2 часть.

7. “Шо гуа чжуань”.

8. “Сюй гуа чжуань”.

9. “Цза гуа чжуань”.

10. “Вэньянь чжуань”.

“Ши и” представляют для нас особый интерес, так как их автором традиционно считается сам Конфуций. Но в этом вопросе нет единого мнения.

 Конфуцианцы склонны считать все комментарии трудом своего учителя, а некоторые современные ученые сомневаются в его авторстве. Наиболее приемлемым нам кажется мнение китайского философа Ху Ши. Он считал, “что из “Десяти Крыльев” ... первые четыре принадлежат кисти самого Конфуция, пятое, шестое и седьмое выражают его мысли
, а три последних — позднейшие добавления.

Из всех «Десяти Крыльев» наибольшую ценность представляют комментарии «Си цы чжуань», т. к. они по преимуществу выражают мнение Конфуция на «основы философской концепции «Книги Перемен» (онтологию, космологию, гносеологию и этику)».

На русском языке есть перевод, выполненный профессором Ю. К. Щуцким, который считается лучшим в мировом китаеведении.

“Ши Цзин”

“Ши Цзин» (“Книга Песен”) — древнейший памятник китайского поэтического искусства. Точно установить дату происхождения этого сборника сложно. Ученые обычно указывают лишь приблизительный период от XI до VII вв. до Р. Хр.
.

В «Ши Цзине» 305 песен, которые разбиты на следующие четыре раздела:

1. “Го фэн” — “Нравы царств”.

В этом разделе помещены песни древнекитайских царств Чжоу, Шао, Бэй, Чжэн, Ци, Гуй и некоторых других.

2. “Сяо я” — “Малые оды”.

В этом разделе находятся песни, написанные, в основном, по поводу тех или иных торжественных случаев при дворе государя.

3. “Да я” — “Великие оды”.

Третий раздел состоит из крупных произведений, написанных по поводу важнейших исторических событий.

4. “Сун” — “Гимны”.

Этот последний раздел Книги Песен содержит “ритуальные песнопения, прославляющие совершенномудрых предков”.

Согласно древней конфуцианской традиции, редакцию песен для этой книги и их окончательный отбор осуществлял сам Конфуций. Вот как об этом говорится у Сыма Цяня:

“Песен в древности насчитывалось более трех тысяч; когда же оказались у Конфуция, то он отбросил лишние и выбрал годные для церемоний и обрядов, взял по времени из высших песни Се и господина Просо, средними поведал о расцвете Инь и Чжоу и дошел до прегрешений Ю и Ли.

Зачинают на циновке в спальной, поэтому Конфуций и сказал:

— Начало Нравам положило завершение песни “Крики Чаек”; началом Малых Од является “Олений зов”, начало Великих Од — “Царь Просвещенный”, начало Гимнов — “Чистый храм”.

И все триста пять песен Конфуций распевал, перебирая струны, чтобы достичь созвучия с напевами “Весенний”, “Воинственный”, мелодиями од и гимнов».

На русский язык переведена А. А. Штукиным.

“Шу Цзин”

“Шу Цзин” (Книга Истории), или “Шан Шу” (Книга Документов) — это не философское произведение в полном смысле этого слова, а, скорее, хроника или летопись.  Тем не менее, она является одной из самых почитаемых в конфуцианстве книг.

“Шу Цзин” повествует о событиях с XXIV по VIII вв. до Р. Хр.

Современная наука затрудняется установить время происхождения этой книги.  Ученые очень осторожно говорят о том, что, возможно, некоторые главы достаточно древние.  “Предполагается, например, хотя это и вызывает сомнения, — пишет С. Кучера, — что глава “Пань Гэн” шанского (примерно XIV — XII вв. до Р.Хр.), а глава “Великий Закон” — западночжоуского времени (VIII в. до Р.Хр.).

Конфуцианская традиция признает “Шу Цзин” действительной летописью древних времен и считает ее современницей описанных в ней событий.

“Ли цзи”

“Ли цзи” — Записки о ритуалах.

Первоначально написанная самим Конфуцием, она называлась “Сань Ли”, что означает «Три сборника обрядов», и состояла из двухсот четырнадцати глав. В ней излагались обряды трех династий: Ся, Шан-Инь и Чжоу.

Впоследствии эта книга претерпела изменения.  Современная “Ли цзи” датируется IV - I вв. до Р. Хр. и состоит из сорока девяти глав.

“Основное содержание памятника — описание идеальной конфуцианской модели социального механизма, в основе которой лежит “Ли” — ритуал, то, что в Европе долгое время было принято называть “китайскими церемониями”.

В XII в. главы “Да Сюэ” и “Чжун Юн” отделились от “Ли цзи” и вошли в “Сы Шу” (Четверокнижие) как самостоятельные произведения.

“Чунь Цю”

Еще одна книга конфуцианского канона, “Чунь Цю” (Весны и Осени), по существу является хроникой древнего китайского княжества Лу и охватывает собой период с 722 по 481 года до Р. Хр.

Относительно авторства этой книги существуют две точки зрения:

1. Автором книги является Конфуций.

2. Конфуций не полностью писал “Чунь Цю”, а, взяв за основу уже существующий текст, отредактировал его.

Вторая позиция кажется нам более достоверной, тем более что она подтверждается свидетельством Сыма Цяня. Он пишет, что Конфуций “на основе записей хронистов создал летопись “Весна и Осень”.

Это произведение является одним из ключевых к пониманию философии Конфуция.  Он сам свидетельствует об этом так: “Знать меня можно только по “Чунь Цю”, и обвинить меня можно только по “Чунь Цю”.

Сейчас “Чунь Цю” существует в трех комментаторских редакциях:

1. “Цзо чжуань”.

Это комментарий Цзо Цзю-мина, ученика Конфуция. Летопись Цзо Чжуань охватывает период несколько больший, чем сама “Чунь Цю”
 и описывает события значительно подробнее.

Русский перевод выполнен Е. П. Синицыным и опубликован в двухтомнике “Древнекитайская философия”.

2. “Гуньян чжуань”.

3. “Гулян чжуань”.

Эти два труда наиболее точно передают “ ту интерпретацию “Чунь цю”, которую давал ей сам Конфуций”.
  К сожалению, эти комментаторские труды на русский язык пока еще не переведены.

“Лунь Юй”

Название этой книги переводят по-разному: “Беседы и высказывания”, “Беседы и суждения”, “Изборник”, “Изречения”.

Текст “Лунь Юй” относится к V в. до Р.Хр.  Он был составлен учениками Конфуция после его смерти.

История этого текста непроста.  “Лунь Юй” был сожжен вместе с другими конфуцианскими книгами при династии Цинь,
 а затем восстановлен в трех различных редакциях:

1. Текст из княжества Лу (20 глав).

2. Текст из княжества Ци (22 главы).

3. Текст из княжества Лу, написанный старыми иероглифами (21 глава).

Дошедший до наших дней “Лунь Юй” состоит из двадцати глав.  Название каждой главы — это первый ее иероглиф. Например, девятая глава называется “Цзы хань” (Учитель редко) т. к. начинается со слов: ”Учитель редко говорил о ...“.

Эта книга особенно ценна для нас тем, что она единственная из всех древнекитайских произведений непосредственно передает взгляды самого Конфуция.  Значение этого памятника огромно, его трудно переоценить.  Именно “Лунь Юй” выучивали наизусть китайские школьники и по “Лунь Юй” должны были строить свою дальнейшую жизнь.  “Можно без преувеличения сказать, — пишет В. Кривцов, — что без “Лунь Юй” невозможно по-настоящему понять традиционную систему взглядов и социальную психологию” китайцев.
  Знание “Лунь Юй” и его правильное понимание необходимы всякому желающему познакомиться с учением Конфуция.

“Да Сюэ”

“Да Сюэ” в переводе означает “Великая Наука”.  Это вторая книга “Сы Шу” (Четверокнижие).  В ней говорится о Великом Учении нравственного совершенствования, которое вменяется в обязанность каждому китайцу.

До XI в. она являлась главой “Ли цзи” — Книги Обрядов, затем стала самостоятельной книгой.

В XII в. ее отредактировал некто Чжу Си, который отделил текст, принадлежащий самому Конфуцию, от комментариев, написанных его учеником Цзэн-цзы
, а также написал к ней свой комментарий.

“Да Сюэ” традиционно считается первой священной книгой китайцев.

“Чжун Юн”

“Чжун Юн” или “Чжун Ю” переводят как “Середина и Постоянство”.  Этот древний памятник, также как и “Да Сюэ”, являлся главой “Ли цзи”, а затем вошел в состав четверокнижия “Сы шу”, как самостоятельное произведение.

Автором этой книги является Цзы-сы, внук Конфуция.
  В XII веке Чжу Си (тот самый, который редактировал “Да Сюэ”) разделил “Чжун Юн” на тридцать три главы.

Первые комментарии к ней относятся к эпохе ранней Хань.

“Мэн цзы”

Это последняя книга Четверокнижия.  Она выражает взгляды учителя Мэн Кэ.
  Сыма Цянь называет его учеником Цзы-сы, внука Конфуция.

Мэн цзы развивает учение Конфуция, выдвигает и разрабатывает онтологию конфуцианства.  Этот труд оказал значительное влияние на последующее формирование китайской философской мысли.

Современный текст состоит из семи глав, каждая из которых делится на две части.

“Гуань цзы”

Сборник из пятисот шестидесяти четырех трудов ученых различных философских школ получил название “Гуань цзы” по имени видного ученого-реформатора, жившего в княжестве Ци в VII веке до Р. Хр.

По свидетельству некоего Лю Сяня, в его время
 этот труд состоял уже из восьмидесяти шести глав.  До нас дошло только семьдесят шесть глав.

Нас интересуют только те главы, которые были написаны конфуцианцами.  в частности глава тридцатая “Цзюнь чень” — “Правитель и подданные”.

“Люй-ши Чунь цю”

Памятник III века до Р. Хр. “Люй-ши Чунь цю” (Весны и осени господина Люя) — это труд более чем трех тысяч ученых мужей различных философских направлений.  Эти труды были собраны воедино неким Лю Бу-вэем, первым советником в княжестве Цинь.

Для нас важны те части этого сборника, которые были написаны конфуцианцами.  Это главы “Использование народа” и “Великая музыка”.

“Ши цзи”

“Ши цзи” означает “Исторические записки”.  Это первая книга по истории Китая.  Работа над ней была начата Сыма Танем и завершена его сыном Сыма Цянем.

“Ши цзи” состоит из ста тридцати глав и включает в себя следующие пять разделов:

1. “Бэнь цзи” (Анналы).

2. “Бяо” (Хронические таблицы).

3. “Шу” (Трактаты).

4. “Ши цзя” (Истории наследственных домов).

5. “Ле чжуань” (Жизнеописания).

Для настоящей работы этот труд интересен тем, что одна из его глав является первым жизнеописанием Конфуция.  Как пишет И. Семененко, «глава “Старинный род Конфуция” уже многие века служит бесценным источником сведений об Учителе, питающим вдохновение исследователей и почитателей Конфуция во всем мире”.
  

Глава первая:
 Религиозное миросозерцание Конфуция.

Веря в древность и чистосердечно ее любя
, Конфуций принимал и исповедывал все положения древнекитайского культа.  Древнекитайский культ – это примитивная религия, которая во времена Конфуция являлась общепринятой в Китае.  Уже к тому времени этот культ был достаточно древним.  Точно определить время его происхождения сложно.  Некоторые синологи относят его формирование ко времени династии Ся.
  

Основными положениями этого культа являются:

· поклонение Небу и Земле,

· почитание предков,

· поклонение духам.

Поклонение Небу и Земле происходит из китайского дуализма в учении об «Инь» и «Ян». Китайцы «покланялись небу и земле как отцу и матери всего сущего.  Небо считали повелителем и владыкой мира, землю - повелительницей».
  О небе (Тянь) Конфуций говорит часто и много, а о земле вообще не говорит.
  

Конфуций почитал небо как абсолютную высшую силу и абсолютную высшую власть.  Небо управляет Поднебесной.  От воли неба зависит, будет ли в стране голод или изобилие, войны или благоденствие.  Оно возводит своего избранника на престол государя Срединной империи.  Без воли неба не было, нет, и не будет государя в Китае.  Поэтому император именуется Тянь Цзы, что значит «Сын Неба».  

В древнекитайском культе поклонение Небу было выражено в поклонении Шан Ди (или Шанг Ти).  Как пишет о. Иоакинф (Бичурин), «Китайцы называют его (Шан Ди) Великою Пустотою Тхай – сюй и Первым Началом Тхай – цзи, т. е. Высшим духовным существом и первою виною мира; еще называют его Небом Тьхянь и разумеют под сим невидимое небо, которое силою своею объемлет весь мир и действует в нем по вечно неизменным законам».

Учение о Шан Ди близко к понятию о Боге в православии, однако отождествлять это учение с верой в Господа не следует.  О. Иоакинф говорит, что китайцы «умствуют о нем (о Шан Ди) по своим понятиям; и поэтому мысли их о творчестве и промысле темны, сбивчивы, даже во многом погрешительны.»

Почитание предков происходит от обязанности почитания родителей.  Им следует подчиняться в юности и заботиться о них в старости.  Почитать родителей необходимо не только пока они живы, но и после их смерти.  Сын обязан совершить по почившим родителям траур и приносить им положенные жертвы.  

Духами в древнем Китае назывались:

· Бесплотные существа, отождествляемые с природными объектами, например, духи гор и рек.   Сыма Цянь упоминает «божества скал, деревьев, – это одноногий Куй, леший Ванлян, божества вод – дракон и водяной Вансян, божество недр – овца Фэньян.»
  

· Духи – хранители, определенные каждый к своему служению.  Это, например,  У - Сы – пять духов - хранителей: божества дымохода, ворот, дверей, очага и дороги.  

Духам приносились жертвы с целью быть в мире с этими божествами и заручиться их поддержкой.  Например, у духу Шэ (божества полей), принося жертву, просили богатый урожай.

Конфуций принимал древнекитайский культ и строго исполнял его предписания.  Но своим ученикам он мало говорит о духах, загробной жизни и подобных мистических предметах. Причина проста: он не любил говорить о мистическом.  «Учитель не высказывался о чудесном, силе, смуте и духах», – читаем в «Лунь Юй».
.  

Почему он поступал так?  Дело в том, что Конфуций не мог выполнять обряды без осознания внутреннего смысла совершаемого. Приходя совершать жертвоприношения, он не отбывал религиозную повинность, а участвовал в таинстве общения с теми, к кому обращался.  

«Учитель будто зрел тех, кому приносил жертвы.  И будто зрел духов, принося им жертвы.  Он говорил:

- Если сам не участвую в жертвоприношении, то для меня его как бы и не было».

Обряды пронизывали всю жизнь Конфуция.  Ритуалом предписывались не только чинопоследования религиозных церемоний, но и правила поведения в семье, на улице, в чужом селении, на службе и т. п.  Конфуций ел по ритуалу, ходил по ритуалу, кланялся по ритуалу, разговаривал по ритуалу, да и вообще жил по ритуалу.
  Многие из этих обрядов не исполнялись уже во времена Конфуция.  возможно даже, что только он один исполнял их все.  

Так, например, каждый китаец должен был совершать трехлетний траур после кончины своих родителей.  Для этого надо было оставить службу и три года жить у могилы родителей, оплакивая их.  Ко времени Конфуция это выполнялось крайне редко, но Конфуций после смерти матери оставил должность и три года жил на ее могиле.  Хотя он считал службу одним из главных дел в своей жизни, он с трудом добился своей должности, он оставил ее ради исполнения ритуала.
  

Для Конфуция важно, чтобы всякое действие не носило лишь наружную форму, не имело только вид настоящего, а подлинно являлось бы тем, чем должно быть.  Он пытался понять суть обрядов, чтобы совершать их осмысленно.  Для этого он стремился понять смысл существования семьи, государства, правил поведения людей.  Он считал, что лишь поняв земное, можно говорить о небесном.  «Не зная как служить земным, - говорит он, - сумеешь ли служить их духам? … Не зная жизни, как познаешь смерть?»

Однако требовать такого осмысленного исполнения ритуала от всех людей Конфуций не считал возможным.  Простых людей он учил «чтить демонов и духов, но к ним не приближаться».

Сам же он искал неустанно смысл и суть ритуала.  Он обращает свой взор к прошлому, изучая представления о ритуале совершенномудрых мужей древности.  Он утверждает, что понимает их и знает то, что знали они. Свои суждения он считает идентичными суждениям древних.

«Учитель говорил:

- Я мог бы рассказать о ритуале Ся, да в Ци недостает свидетельств; я мог бы рассказать о ритуале Инь, да в Сун недостает свидетельств.  Все от того, что не хватает записей и знающих людей. А если бы хватало, я мог бы подтвердить свои слова».

Получается, что Конфуций не создает ничего нового, а возрождает древнее.  Но, возрождая, он невольно дает этому свою окраску, как бы преломляет учение предков сквозь призму своего понимания древности.  

Расставляя в понимании ритуала свои акценты, Конфуций тем самым дает толчок к новому взгляду на всю китайскую религию.  И, не претендуя на роль пророка, он, тем не менее, явился основателем учения, ставшего фундаментом китайской государственности и достоянием мировой философской мысли. 

Глава вторая:
Дуалистический характер онтологии Конфуция

«Великое единое, делясь, образует небо и землю; в своем круговращении являет светлое и темное; изменяясь, дает четыре времени года; расщепляясь, создает души и духов.

Ли цзи.

В эпоху Чжаньго,
 когда жил Конфуций, учение о происхождении бытия находилось в зачаточном состоянии, еще только формировалось.  Прот. Георгий Персианов пишет, что Конфуций «содействовал становлению общих понятий о мироздании, систематизируя зачатки метафизических представлений. … Он изложил свои взгляды в десяти комментариях на «Книгу Перемен» (И Цзин)»,
 которые получили название «Ши И» - «Десять Крыльев».

Первоисточником всего сущего Конфуций считает «Тай-Цзи» (Великий Предел).  Из него происходят противоположные друг другу субстанции «Инь» и «Ян».  «В «Си цы чжуань»,
 - пишут В. Г. Буров и М. Л. Титаренко, - место «Дао» в становлении вещей занимает «Тай Цзи» (буквальный перевод «великий предел»).  Это понятие впервые появилось еще в «И Цзин».  В «Си цы чжуань» оно приобретает значение первоматерии, творческая роль которой заключалась в порождении двух противоречивых, взаимоотталкивающихся и взаимопроникающих субстанциональных сил – «Ян» и «Инь».

О. Иоакинф (Бичурин), давая определение «Инь» и «Ян», использовал материал «И Цзин» и особо подчеркивал духовную природу этих стихий, называя каждое изначальным существом, воздухом и духом.  «Первое начало – «Тай Цзи», – пишет он. – От  его движения произошло начальное существо (воздух) «Янь», от его покоя произошло начальное существо (воздух) «Инь».
 

 «Ян» – это мужское начало. «Оно круглое. Оно правитель, отец, нефрит, металл, холод, лед, пурпур, добрый конь, старый конь, поджарый конь, пегий конь, фруктовый плод».  «Инь» – это женское начало. Оно «мать, ткань, чайница, бережливость, ступень, … большая карета, нить, множественность, рукоятка, плодородная почва».  («Шо гуа чжуань»).

 «Инь» и «Ян» – это источник происхождения вселенной.  От их взаимодействия рождается все существующее.  Они противоположны и потому отталкиваются, но они «взаимно заключают в себе сущность друг друга» и потому притягиваются.  Так, «земля (как стихия) в преизбытке имела оба воздуха «Инь» и «Ян», от их взаимодействия и взаимосцепления отвердела и превратилась в существо».

«Инь» и «Ян» не только источник мироздания, но еще и силы, поддерживающие бытие всех тварей.  Весь космос находится в постоянном движении, обусловленном взаимодействием этих субстанций.  Такая динамика является причиной существования мира.  Если заходит солнце (символ «Ян»), то восходит луна (символ «Инь»). Если кончается лето («Ян»), то значит скоро наступит зима («Инь»).  «В мире действует один первобытный воздух в двух только видах, по которым и носит два названия Ян и Инь, – пишет о. Иоакинф (Бичурин). – От сих двух воздухов совершается в мире развитие и свитие, т. е. бытие и разрушение тварей.  Развитие есть действие воздуха Ян; свитие есть действие воздуха Инь».

Подчеркивая значимость философского содержания конфуциевых комментариев к «И Цзин», В. Г. Буров и М. Л. Титаренко пишут, что автор комментариев сумел «сформулировать ряд важных положений.

Эти положения сводятся:

1. к объяснению мира, как вечного становления вещей;

2. к признанию движения неотъемлемым свойством объективно существующего реального мира вещей;

3. к нахождению источника этого движения в пределах самого мира в виде постоянного взаимостолкновения двух противоположных, но взаимосвязанных естественных сил;

4. к объяснению смены многообразных явлений, как причинной закономерности, подчиненной вечному движению противоположных, но взаимосвязанных естественных сил».
  

Это учение Конфуция оказало значительное влияние на последующую китайскую философию (не только конфуцианскую), а также на развитие ремесел и искусства Срединного Государства.

Глава третья:
Деонтология Конфуция

«Долг – одна из основных категорий этики; общественная необходимость, выраженная в нравственных требованиях в такой форме, в какой они выступают перед определенной личностью».

Одна из книг Конфуцианского канона называется «Да Сюэ», что означает «Великое Учение», или «Великая Наука».
  Это книга полностью посвящена изложению того, что составляет обязанности людей, т. е. долга.  

Независимо от положения в обществе, возраста и воспитания, каждый человек обязан идти путем нравственного совершенствования.  Долгом каждого человека Конфуций считает исправление себя, формирование характера, ориентированного на добродетель и совершенствование личности.  

«От человека, находящегося на самой высокой ступени общественной лестницы, и до человека темного, находящегося внизу, - пишет Конфуций, - для всех одна обязанность: исправлять и улучшать самого себя; иначе сказать, самосовершенствование.  Это – твердое основание, исходная точка всякого прогресса и всякого нравственного развития».
 

«Должно возделывать свою разумную и нравственную природу, как теперь возделывают ниву», - пишет Цзэн-цзы.

Путь, которым человек должен идти к нравственному совершенству – это исполнение предписаний ритуала.

Ритуал (по-китайски «Ли») обозначает не только религиозные церемонии, но и «совокупность норм, регулирующих поведение человека в кругу других людей, а также взаимоотношения индивида и общества».
  

Ритуал строго регламентирует поведение человека в социальной структуре общества.  Он определяет пять типов отношений, призванных нормировать отношения «человек – другой человек».  Исполнение этих правил есть долг каждого человека.  

«Что называется долгом человека? – спрашивает Конфуций. – Отец должен проявлять родительские чувства, а сын – почтительность; старший брат – доброту, а младший – дружелюбие, муж – справедливость, а жена – послушание, старшие – милосердие, а младшие – покорность, государь – человеколюбие, а подданные – преданность.  Эти десять качеств и именуются человеческим долгом».
  В «Чжун Юн» читаем: «Существует пять обязанностей, общих для всех. … Эти пять обязанностей таковы: … обязанности в отношениях между государем и его министрами, между отцом и сыном, мужем и женой, старшим и младшим братом и при общении друзей.  Эти пять обязанностей в отношениях между людьми и составляют общий для людей закон об обязанностях».
  

Суть этих отношений состоит в том, что младшие должны быть почтительны и послушны старшим, а старшие должны заботиться о младших.

«Учитель сказал:

- Правя уделом, способным выставить тысячу боевых повозок, надо быть тщательным в делах, правдивым, любить людей, экономить средства и побуждать народ к труду в соответствии со сменой сезонов».
  

Это пример обязанностей старшего по отношению к младшим, в данном случае правителя к подданным.  А вот пример обязанностей детей по отношению к родителям, т. е. младших к старшим.  

«Учитель сказал:

- Служа отцу и матери

Их увещай помягче;

А видишь, что не слушают,

Их чти, им не перечь;

А будут удручать, ты не ропщи».

Вот еще пример: 

«Учитель сказал:

- Дома младшие почтительны к родителям, а на стороне послушны к старшим, осторожны и правдивы».
  

Примечательно, что даже братья не равны, но младший находится в послушании у старшего.
  Только отношения между друзьями – это общение равного с равным.  

Конфуций придавал ритуалу очень большое значение. Он считал исполнение предписаний ритуала  средством к нравственному совершенствованию.  Он утверждает, что, подчиняя всю свою жизнь постановлениям ритуала, человек направляет себя на единственно верный путь.  Ритуал позволяет вполне развить свои природные качества и правильно воспитать свою душу.  

«Учитель говорил:

- К чему ритуалы, если, будучи человеком, не проявляют человечности?»

«Благородный муж заботится о корне; когда заложен корень, то рождается и путь, сыновняя почтительность и послушание старшим (т. е. правила ритуала) – не в них ли коренится человечность» (т. е. добродетель).

«Благородный муж видит в справедливости неприкрашенную суть, - говорит Конфуций. – Ритуалы используются, чтобы воплотить ее в поступках».

«Ритуал и долг суть великие человеческие начала. … Они суть великие врата, выводящие к небесному пути, дающие выход человеческим чувствам».

«Ритуал – это великое правило государя; он помогает разбираться в подозрениях, уяснять сокровенное, служить духам и душам умерших, устанавливать порядок, разграничивать человеколюбие и справедливость».

«Прекрасное и безобразное – все таится в человеческом сердце, но цвета его не увидишь.  Чем еще исчерпаешь его, кроме единого – ритуала?»

Таким образом, исполнение ритуала обуславливает правильность формирования человеческой личности на пути к  нравственному совершенству.  

Но для того, чтобы реализовать это в жизни, надо исполнять предписания ритуала осмысленно. Ритуал не должен стать самоцелью.
  Он должен быть внешней оградой постоянной напряженной внутренней деятельности.  

Внутренняя же деятельность человека, защищенная требованиями ритуала, должна выглядеть как шествие по ступеням:

1. Человек должен углубится в себя и исследовать начала и причины своих поступков.  Цзэн -цзы говорит, что «это называется познать корень, или причину».
  

2. Ему надо довести свои «суждения о добре и зле» до совершенства, т. е. стяжать нравственное знание («чжи»).

3. Надо сделать свои желания «чистыми и искренними».  Цзэн-цзы комментирует это так: «Слова «сделать свои желания чистыми и искренними» означают: не коверкай своих непосредственных влечений.  Тебе не нравится неприятный запах, – избегай его; тебе нравится прекрасное – стремись к нему.  Это называется удовлетворением самого себя».
  

4. Надо очистить свое сердце.  Оно должно стать «правдивым и прямым».  По Цзэн –цзы это означает, что человек должен очистить себя от страстей.  Душа должна властвовать над гневом, страхом, страстями радости и удовольствия, печалью.  Иначе в сердце «не может установиться эта прямота».
  

5. На этой ступени человек «исправляется и становится лучше». Он связал свои страсти и не живет ими.  На место страстей в его жизнь вступают добродетели.  Происходит процесс, который Фрейд назвал бы сублимацией.  Человек меняется.  

6. Сумев изменить себя, человек может и должен влиять на окружающих.  Своим примером он должен побуждать и их к переходу от порока к добродетели.  Должен показать им путь, которым прошел сам.  

7. Такое влияние человек оказывает в первую очередь на самых близких ему людей, т. е. на свою семью.  И тогда «в семье учреждается порядок».

8. Тот, кто сумел связать свои страсти, стяжать добродетели и может оказывать влияние на других людей, заслуживает наименования «Цзюнь-Цзы» – «Благородный муж».  Такой человек должен быть поставлен во главе управления, чтобы оказывать большее влияние на большее количество людей.  

9. Глава семьи оказывает влияние на свою семью, начальник на подиненных, и т. д.  Чем выше должность, тем больше влияние.  Поэтому, если управляет государством муж, достигший этой ступени нравственного совершенства, «то и народ хорошо управляется».

10. Это последняя, высшая ступень.  Она достигается в том случае, если: 

· у руля государства стоит Благородные Муж, способный оказывать влияние на подчиненных ему людей, и

· каждый член общества идет вышеизложенным путем нравственного совершенствования.  

В этом случае уже не отдельные личности, а множество людей отречется от пороков и приобретет добродетели, и, следовательно, изменится.  Количество этих людей перейдет в новое качество.  Изменятся все люди, изменится государство, изменятся и природные условия и «весь мир будет жить в мире и прекрасном согласии». Это и называется: «Дать миру счастье наслаждаться миром и согласием, хорошо управляя государством».

Надо отметить, что нравственное совершенствование не является главной и конечной целью этой системы.  Оно имеет ценность лишь постольку, поскольку способствует изменению общества.  Это характерно для Конфуция, который оценивает, кажется, все на свете лишь с точки зрения полезности для исправления людей и установления гармонии в Поднебесной.
Итак, долг каждого человека – нравственное самосовершенствование, для достижения которого человек должен ориентировать свою деятельность на добродетель, оградив себя при этом тщательным, а главное, осмысленным исполнением предписаний ритуала.  

Глава четвертая:
Аксиологические воззрения Конфуция

I
Нравственный идеал Конфуция

Нравственный идеал Конфуция – это Цзюнь-Цзы, благородный муж. В древнем Китае этим термином обозначали представителей благородных сословий, знатных людей государства. Конфуций вкладывает новый смысл в этот термин. Он считает, что Цзюнь-Цзы – это человек, сознательно ставший на путь, ведущий к личному нравственному совершенству, поставивший себе целью добиться успеха на этом пути (то есть стяжать добродетели) и научить этому других людей, и оценивающий исполнение этих целей как главную задачу своей жизни. Такой человек – это Цзюнь-Цзы не зависимо от своего происхождения и социального статуса.
  

Примечателен такой случай из жизни Конфуция. Однажды его «спросили о том, что значит быть благородным мужем. Учитель ответил:

– Это значит совершенствовать себя с благоговением.

– И это всё?

– Совершенствовать себя, чтобы тем самым обеспечить благоденствие других.

– И это всё?

– Совершенствовать себя, чтобы тем самым обеспечить благоденствие народа. Не это ли так сильно волновало еще Яо с Шунем?»
  

Для Конфуция важно, чтобы благородный муж влиял на людей.  Это его долг.  В этом Конфуций видит путь к исправлению общества и к влиянию на природу для установления мировой гармонии.  Поэтому он считает ошибочным путь отшельничества и готовит своих учеников к высшим правительственным должностям.  Ведь повлиять на людей легче и проще, когда ты стоишь во главе семьи, клана, княжества.  Таким образом, наибольшее влияние на общество может оказывать Сын Неба – правитель.  

Правитель – вот кто в первую очередь является Благородным Мужем.  Именно в государе – избраннике Неба, который получил свыше мандат на свое правление, который имеет в этом мире миссию упорядочить общество и который способен осуществить эту задачу, Конфуций видит наивысшее нравственное совершенство.  

Древние цари, при которых, по мнению Конфуция, Китай переживал свой «золотой век», почитались им как нравственно совершенные личности, ибо они смогли так проявить свое совершенство в народе, что привели государство к гармонии и мирному существованию.

Яо и Шунь, государи, которые «пеклись всем сердцем»
 о народе, заслужили у Конфуция именования «великих» и «возвышенных»
.  «Народ не мог найти слова»
, чтобы восславить таких совершенных правителей.  

Но с особенной похвалой Конфуций говорит о Юе, легендарном укротителе потопа, основателе династии Ся.
  Юй учел свойство воды (воде свойственно течь) и не пытался заградить ей дорогу, воздвигая плотины, а рыл каналы, отводя воду в сторону. Так он избавил народ от страшного бедствия – наводнения. Разумеется, Юй был образцом и в личной жизни, был нестяжателен и ревностно почитал духов. Конфуций восхваляет его такими словами: «Вот Юй, я в нем не нахожу изъяна. Он питался очень скудно, но богам и духам приносил обильные дары; одевался худо, но на свою ритуальную одежду украшений не жалел; жил в лачуге, но отдавал все силы рытью каналов, чтобы отвести воды потопа. Я в нем не нахожу изъяна»
.

II
Учение Конфуция о добродетелях

«Добродетель – это нравственная доблесть и красота, … к которым нужно стремиться и которые необходимо воспитывать и возделывать в себе ради достоинства своего существования и восхождения к идеальной норме бытия.  

Архимандрит Платон.
  

Для того, чтобы соответствовать своему назначению, каждый человек должен обладать добродетелью.  Добродетели – это светлые моральные качества, а пороки – темные.
  Каждый человек должен возделывать свою душу таким образом, чтобы привить ей светлые моральные качества и изжить темные.  Для осуществления этого необходимо в первую очередь знать, что есть добро и что есть зло, понимать, какие качества души светлые, а какие темные.

Согласно учению Конфуция, «Благородный муж» должен обладать «знанием» (Чжи), которое равно знанию того, что есть добродетель».
  О. Иоакинф (Бичурин) пишет, что «под знанием разумеется способность души познавать вещи посредством исследования причин каждой вещи; такое познание вещей раскрывает нам сообразность и несообразность дел наших с правилами нравственного закона».
  Такое нравственное знание – это не отвлеченное теоретическое понимание дурного и доброго.  «Знание добродетели, - читаем в книге по истории этики, - предполагает и действие в соответствии с этим знанием. … Вот этому знанию и учит Конфуций».
  Он призывает «учиться и постоянно добиваться совершенства»
, т. е. приобретать знание и воплощать его в жизнь, совершенствуясь в добродетели.  

Не все люди одинаково могут познавать добродетель.  Некоторые люди учатся легко, другие - с большим трудом.  Кроме того, есть люди с врожденным нравственным знанием.  В «Чжун Юн» написано: «Некоторые от рождения обладают знанием, другие приобретают это знание посредством изучения; третьи – через трудности.  Однако знания, полученные ими, у всех них одинаковы».
  Это дает нам право говорить о врожденном и приобретенном нравственном знании.  

Люди с врожденным знанием, а значит и со стремлением к стяжанию добродетели – это избранники Неба.  В них «природа достигает своего высшего развития».
  

Примечательно, что себя самого Конфуций не относит к этой категории.  Он говорит: «Я не обладаю знанием от рождения, но древность возлюбя, стремлюсь к ней всеми силами».

Каждому человеку даны от Неба определенные душевные качества, способности,
 позволяющие ему познавать доброе и худое.  Но не все люди стремятся к познанию добродетели.  Многие люди живут ради собственной корысти и исполнения вожделений.  Они не обуздывают себя и не воспитывают свою душу.  Таких людей Конфуций называет «Сяо жень», что означает низкий, малый человек.

«Сяо жень» - это антипод «Цюнь-Цзы», благородного мужа.  Добродетели чужды ему.  Присущие ему моральные качества – это пороки.

Приведем несколько цитат из «Лунь Юй»:

«Благородный муж стремится к добродетели,
Малый человек тоскует по своей земле;
Благородный муж предпочитает быть наказанным.
Малый человек надеется на милость».

«Благородный муж постигает справедливость.
Малый человек постигает выгоду».

«Благородный муж взыскателен к себе,
Малый человек взыскателен к другим».

«Благородный муж в нужде не отступает;
Малый человек, терпя нужду, становится распущенным».

«Благородный муж спокоен, нестеснен,
Малых же людей всегда гнетут печали».

«Благородный муж участлив, но лишен пристрастности.
Малый человек пристрастен, но лишен участливости».

«Благородный муж способствует тому, чтобы в человеке побеждало все, что есть в нем самого хорошего, а не плохое.  Малый человек способствует обратному».

К добродетелям относятся такие моральные качества, как справедливость, милосердие, сострадание, почтительность в отношении к высшим и старшим, участие к низшим и младшим, верность, спокойствие духа, постоянство и стойкость в следовании долгу.  

Из всех добродетелей Конфуций больше всего говорит о той, которая в китайском языке обозначается иероглифом «Жэнь».  Этот термин сложно перевести на русский язык.  «Жэнь» переводят по-разному, - пишет И. И. Семененко: - «доброта», «гуманность», «человеколюбие», «человечность», «истинно человеческое начало», «благоволение», «милосердие».
  

Однажды «Учитель сказал:

- Шэнь в моем пути все пронзено одним.

Учитель Цзен с ним согласился.

Когда он вышел, ученики спросили:

- Что это значит?

Учитель Цзен ответил:

- В пути Учителя, одно лишь сострадание до глубины души».

В другом месте Конфуций определил «Жэнь» как «Любовь к людям».

Наивысшей добродетелью Конфуций считает способность не впадать в крайности и не терять душевного равновесия.  «Середина является наиважнейшей основой действия людей в Поднебесной»
.  «Незыблемая середина, - говорит он, - это добродетель наивысшая из всех, но давно уже редка среди людей».
  О себе самом он говорит, что сумел достичь такого состояния лишь в семидесятилетнем возрасте, хотя стремился к добродетели с пятнадцати лет».
  

Порочность - это неправильное использование своей природы, «коверкание своих влечений».
  Делать что-то ради выгоды - это порок.  Предаваться вожделениям, не зная меры - это порок.  Не полагать высшей цели своему существованию - это также порок.  

От пороков происходят все беды и болезни человека.  Например, безумие - это следствие неумеренности в половой жизни.
  Кроме того, поскольку человек влияет на других людей и на природу, то и природные катаклизмы, и народные бедствия суть следствия порочной жизни людей.  В первую очередь правителя.  Именно из-за своей порочной жизни «последний из иньских правителей был лишен небесной благодати»
, т. е. потерял императорский престол.  

В социальном плане добродетель - это основа управления государством.  Это средство регуляции и упорядочивания общества.  Конфуций развил целую теорию управления на основе добродетели.
  Законы, суды и наказания по его мысли не способны искоренить порок в народе.  Они могут лишь устрашить непокорных и препятствовать преступникам в их беззакониях.  Стремление же к добродетели правителя и всех благородных граждан страны приведет к тому, что непокорные исправятся, а порок искоренится.  «Правление есть исправление, - говорит Конфуций в беседе с сановником из княжества Лу, - кто же посмеет не исправиться, если исправитесь Вы сами?!»

Напомним, что добродетели рассматривались Конфуцием лишь как средство к достижению благополучия и счастья в народе и установления гармонии в мире.  Он не считает добродетель наивысшей и конечной ценностью, а только средством к установлению идеального миропорядка в Поднебесной.  

III
Достоинство и унижение человека

«Достоинство - понятие морального сознания, выражающее представление о ценности всякого человека, как нравственной личности».

Высокое достоинство и значение человека, согласно Конфуцию, раскрывается, прежде всего, в метафизическом аспекте его бытия. «Человеку присущи качества земли и неба, совокупляются «Инь» и «Ян», сливаются дух и душа, смешиваются совершенные ци пяти стихий», - читаем в Ли цзи.
  «Человек - это цветок из пяти элементов.  Соединение … активного и пассивного начала находят в нем свое высшее выражение».
  В этом уникальность человека.  Он стоит выше всех тварей.  Даже духи (рек, гор и т. п.) повинуются ему.
  

Более того, «человек своею деятельностью может производить, по представлению китайцев, видоизменения в природе».
  Такое влияние может быть светлым или темным в зависимости от того, добродетели или пороки наполняют людей.  

Если человек добродетелен, если следует долгу, если сумел привести к гармонии свои чувства, то и природа приводится им к спокойствию и мирному существованию.  «Когда не проявляют удовольствия, гнева, печали и радости, это называется состоянием середины.  Когда их проявляют в надлежащей степени, это называется состоянием гармонии. … Гармония - это путь, которому должны следовать люди в Поднебесной.  Когда удается достигнуть состояния середины и гармонии, в природе устанавливается порядок и все сущее расцветает».
  

Если же человек аморален и безнравственен, то он теряет свое достоинство и испытывает унижение. В этом унижении он также влияет на природу, но только отрицательно. Не созидая, а «расстраивая гармонию бытия вообще»
.  

Таким образом, высокое достоинство человека зависит от его нравственного состояния.  Человек сам формирует свою душу, а значит и сам или раскрывает в себе достоинство, или унижается.  Конфуций говорит о князьях Старшем Равном и Младшем Равном, что «они стремились к человечности («жэнь») и обрели ее», т. е. стяжали добродетели.  Поэтому далее Конфуций говорит: «Они были достойными людьми».
  

Но не все люди в одинаковой степени способны идти путем нравственного совершенствования, а значит, и реализовывать свое достоинство.  Конфуций делит всех людей на четыре категории: «Те, которые от рождения обладают знанием, составляют высший класс людей; те, которые учатся и достигают знания, составляют следующий класс; далее идут глупые и тупоумные люди, которые, однако, преуспевают в учении; глупые и тупоумные, которые к тому же не учатся, составляют самый низший класс».
  

При этом изменяться могут только представители второй и третьей категорий людей.  Они приобретают познание добродетели через обучение или преодолевая трудности.  А «обладающие знаниями от рождения … и глупцы из нижестоящих не меняются»
.  Т. е. первые от рождения добродетельны, а последние - порочны.  Это значит, что есть люди, всегда пребывающие достойными, и есть люди, обреченные испытывать унижение.  

В социальном плане достоинство человека определяется его местом в государственной структуре.  Чем выше социальный статус человека, тем большее влияние он может оказывать на людей и природу.  Чем большую должность он занимает, тем более строгие моральные требования к нему предъявляются, следовательно, тем в большей степени он раскроет достоинство своей личности.  Вот почему Конфуций считал того, «кто не обрел известности, дожив, до сорока - пятидесяти лет», не достойным уважения.
  

Подводя итог этой главы, мы можем сказать, что, согласно учению Конфуция, человек, который всей душой устремится к добродетели, который прикладывает все возможные усилия для приведения своего реального состояния к идеалу, который связал свои страсти и изгнал из своей души порок, может раскрыть свое высокое достоинство, «стать равным небу и земле и вместе с ними создавать строй мира»,
 может установить в мире гармонию и счастье.  

Глава пятая:
Проблема счастья в учении Конфуция

«Счастье - понятие морального сознания, обозначающее такое состояние человека, которое соответствует наибольшей внутренней удовлетворенности условиями своего бытия, полноте и осмысленности жизни, осуществлению своего человеческого назначения».

Словарь по этике. 

Достижение счастья - это извечная проблема человечества.  Во все времена люди направляли свою деятельность к тому, в чем полагали свое блаженство.  Нет человека, который не желал бы счастья и не стремился бы к нему.  «Потребность в переживании блага, - пишет архимандрит Платон, - составляет основной принцип личностного бытия, его содержание и его цель».
  

Конфуций не был исключением из этого правила.  Но он не только стремился к личному благу, но также пытался привести все современное ему китайское общество к счастливому и гармоничному существованию.  «Дать миру счастье наслаждаться миром и согласием»,
 - это главная цель деятельности китайского учителя.  Именно стремление к благу своего государства направляло его философские построения.  Как пишу Беттани и Дуглас: «Конфуций … старался, на основании древних преданий, выработать путь к достижению как личного, так и общего счастья».
  А французский переводчик китайских текстов Потье говорит о Конфуции так: «Его необычайная любовь к счастью всего человечества, которая доминирует над всеми прочими его чувствами, создала из философии его систему социального совершенства, до которой, мы осмеливаемся это утверждать, еще никто не доходил».
  

Конфуций идеализировал древность, считал древних государей образцом.  Почему?  Потому, что они смогли дать людям счастье.  При их правлении Китай благоденствовал.  В «Ли цзи» описывается такое древнее благоденствие, при котором «не было стихийных бедствий: наводнений, засухи и насекомых, а народ не страдал от неурожая, голода, жестокого мора.  Небо не жалело для людей своего пути, земля не жалела своих богатств, а люди были щедры на чувства.  Тогда небо посылало обильные росы, а земля исторгала сладкие воды. … И все это лишь по той причине, что прежние государи сумели довести до совершенства ритуал, нашли выражение долгу и воплощение верности, тем самым добившись б л а г о д е н с т в и я».
  

Таким образом, все, чему учил Конфуций: исполнение велений долга и предписаний ритуала, стяжание добродетелей - вторично.  Это лишь средства для того, чтобы изменить мир, исправить существующий порядок вещей, привести государство к идеальному состоянию и, тем самым, дать людям счастье.  

Конфуций учит о том, что душа продолжает свое существование и после смерти тела.  Но его учение - это философия жизни земной.  Поэтому и его учение о достижении счастья ориентировано на благополучие земное.  

Жизнь человека коротка, и поэтому долголетие - это благо.  Здоровье - это благо, болезнь - это несчастье.  Такой земной акцент понимания блага четко выражен в «Книге Истории» - «Шу Цзин».  В главе «Великий Закон» читаем: 

«Девятый раздел: о пяти проявлениях счастья 
и о шести несчастливых крайностях.

Первое проявление счастья - долголетие, второе - богатство, третье - здоровье тела и спокойствие духа, четвертое - любовь к целомудрию, пятое - спокойная кончина, завершающая жизнь.

Шесть несчастливых крайностей: первая - сокращенная бедствиями жизнь, вторая - болезнь, третья - горе, четвертая - нищета, пятая - уродство тела, шестая - слабость ума».
  

Проблема Счастья решается у Конфуция путем использования средств духовных (возделывание души, стяжание добродетелей) для получения благ телесных - установления гармоничного и мирного порядка в обществе, где все люди станут счастливыми.  В таком идеальном государстве все люди будут добродетельными и любвеобильными.  «Все будет развиваться и процветать».
  И в этом Конфуций видит счастье человечества.  

Глава шестая:
Взгляд Конфуция
на проблему социально-государственного устройства

«Правитель, положившийся на добродетель, подобен северной полярной звезде, которая замерла на своем месте, средь сонма обращающихся вокруг нее созвездий».

(Лунь Юй 2.1.)

Говоря о взглядах Конфуция на проблему социально-государственного устройства, следует сказать в первую очередь о том, каким представлялось Конфуцию идеальное государство, затем рассказать о его взглядах на современное ему реальное положение в структуре общества и, наконец, осветить его теорию по исправлению существующего порядка вещей и управлению государством.

Идеальным для Конфуция является государство, в котором царствует мир, дружелюбие и взаимопонимание среди всех его граждан. В таком обществе не нужны законы, не нужны суды и наказания, так как народ идеального государства высокоморален и не совершает безнравственных поступков. В таком обществе нет бедных, нет нуждающихся, так как все способные трудиться трудятся не только для себя, но и для любого другого человека, не способного прокормить себя: старика, инвалида и т.п. В идеальном государстве нет и богатых, так как граждане такого государства – совершенные мужи. Они не станут копить богатства попросту по тому, что это вредит их жизни и мешает их счастью. В таком обществе царит «великое единение». 

Конфуций считал такое идеальное общество реально существовавшим. По его мысли, именно таким был Китай в древности при общинно – родовой структуре общества. Выборное правление первобытного общества восхваляется им как способное привлечь к правлению людей наиболее мудрых и добродетельных. Вот как Конфуций сам говорит об этом: «Когда шли по великому пути, Поднебесная принадлежала всем, для управления избирали мудрых и способных, учили верности, совершенствовались в дружелюбии. Поэтому родными человеку были не только его родственники, а детьми – не только его дети. Старцы имели призрение, зрелые люди – применение, юные – воспитание. Все бобыли, вдовы, сироты, одинокие, убогие и больные были присмотрены. Своя доля была у мужчины, своё прибежище – у женщины. Нетерпимым считалось тогда оставлять добро на земле, но и не должно было копить его у себя; нестерпимо было не дать силам выхода, но и не полагалось работать только для себя. По этой причине не возникали злые замыслы, не чинились кражи и грабежи, мятежи и смуты, а люди, выходя из дому, не запирали дверей. Это называлось великим единением»
.

Но такое общество не существует теперь. «Ныне великий путь скрылся во мраке». Люди развратились, не упражняются более в дружелюбии, и нет уже в них братской любви. Тогда для регуляции общества стали вводиться законы. Появляются ритуал и обязанности долга, строго регламентирующие жизнь древнего Китая. Вот как об этом говорит американский исследователь Смит: «Семьи благородного происхождения были связаны между собой посредством детально разработанной системы прав, привилегий и правил взаимоотношений, которые были уже к тому времени
 освящены традицией и считались обязательными по обычаю безусловного подчинения воле предков рода. Таким образом, то, что нам известно под названием «Ли», то есть обрядовые и церемониальные установления для общественных и частных отношений вместе с теми, которые применялись при молитвенном служении божествам и предкам, были связующим элементом клановой структуры Китая, приводя её в устойчивое единство»
.

А Конфуций говорит так: «Ныне великий путь скрылся во мраке. Поднебесная стала достоянием одной семьи. Теперь родные для каждого только его родственники, а дети только его дети. Добро и силы берегут для себя. У больших людей наследование стало нормой, стены и ограды, рвы и запруды стали их крепостью. Путеводными нитями стали ритуал и долг. С их помощью упорядочивают отношения государя и подданных, связывают родственными чувствами отцов и детей, дружелюбием братьев, согласием супругов. С их помощью устанавливают порядок, намечают границы полей и общин, возвеличивают мужественных и разумных, наделяют человека заслугами. Их используют в своих замыслах, ради них подъемлют оружие. ... Всё это и называется малым умиротворением»
. Человеколюбие и братолюбие как принципы упорядочивания общества были утрачены, поэтому возникла необходимость в обрядах и законах.

Таким образом, развитие государства оценивается Конфуцием не как прогресс, а как регресс. Именно с такой позиции оценивает он китайскую историю. «Ныне великий путь скрылся во мраке»! Во мраке морального падения, духовной убогости. Нравственный упадок общества напрямую связан с внешним развитием. Он обратно пропорционален развитию ремёсел и торговли, укреплению могущества государства. Именно с такой позиции оценивает он дальнейшее развитие государства. Феодализация рабовладельческого строя, происходившая в Китае во времена Конфуция, оценивалась им как ещё больший упадок. 

Вот почему Конфуций был ревностным защитником старины и ненавистником реформ. Вот почему он «отстаивал старые обычаи и традиции, яростно выступая против каких-либо изменений в управлении страной»
. Но жизнь идёт своим чередом, страна развивается, рабовладельческий строй слабеет. Наступил «хаос верхов и низов»
. Участились междоусобные войны. Мелкие китайские княжества-государства лишь формально подчиняются государю Чжоу, всё более и более получая самостоятельность. В этих условиях некоторые князья-правители стали издавать новые законы. Например, «в царстве Цзынь были отлиты треножники с текстом законов, чженьцы отлили тексты законов»,– говориться в древнем китайском памятнике «Цзо Чжуань»
.

Конфуций не мог не отреагировать на это. Он «резко критиковал Цзы-Чана, главного министра в царстве Чжен,– пишут В.Г.Буров и М.Л.Титаренко,– за то, что тот выдвинул уголовный кодекс и тем самым отказался от суда на основе обычаев и ритуальных установлений»
. Китай делал новый виток на пути своего развития, но Конфуцию казалось, что страна идёт к краху. Он не мог остаться равнодушным к происходящему и выдвинул свою теорию по спасению государства и выводу его из политического, экономического, а главное нравственного кризиса. Эта теория вошла в историю под именем  “Чжен мин”, или «конфуциевой концепции исправления имён»
.

Конфуций хочет вернуть народ к древнему благоденствию. Он не считает возможным возродить «великое единение», но желает хотя бы привести общество к «малому удовлетворению», что на его взгляд вполне реально. А поскольку он считает, что все бедствия происходят от потери современными людьми нравственного совершенства древних, то и выход из кризиса, по его мнению, следует начинать с этического исправления каждого китайца. Конфуций хочет привести реальный моральный облик каждого гражданина общества к идеальному. Это он и называет «исправлением имён». Однажды, когда его спросили, с чего бы он начал, если был бы приглашен для дел правления, Конфуций ответил: «Нужно исправить имена»
. В другой раз, когда его спросили, в чем заключается управление государством, «Конфуций ответил: «Да будет государем государь, слуга – слугой, отцом – отец и сыном – сын»»
. Китайский историк Фэн Ю-Лань поясняет это так: «В каждом имени заключен определенный смысл, составляющий сущность класса вещей, к которому это имя относится. Эти вещи должны согласовываться с «идеальной» сущностью. Сущность правителя в том, чем правитель должен быть в идеале, или, по-китайски, в том, что называется «Дао правителя». Если правитель поступает в соответствии с «Дао правителя», он является подлинным правителем, как по имени, так и в действительности. Между именем и реальностью существует согласие. Но если он поступает по-иному, он не является правителем, даже если в народе он и считается таковым. В социальных взаимоотношениях каждое имя подразумевает определенные обязанности и долг. Правитель, министр, отец, сын – всё это обозначения социальных отношений, и носящие эти имена индивиды обязаны соответствующим образом исполнять свой долг. Таков смысл конфуциевой концепции «Исправления имен»»
.

Итак, надо исправлять имена.  Иными словами, надо привести реальное состояние каждого человека к идеальному, и тогда человек будет находиться в своем «Дао». Тогда и государство в целом вернется на тот великий путь, который ныне, увы, «скрылся во мраке».

Но «у Конфуция два принципиально разных пути следования добродетели: безоговорочное неосмысленное подчинение церемониям – для народа; нравственное самосовершенствование и сознательное следование добродетели – для благородного мужа»
, то есть для знати
. Иметь ценностную ориентацию направленной на добродетель – вот что он требует от представителей благородных сословий. В то время как требовать того же от простолюдинов считает бессмысленным. «Народ можно принудить к послушанию, – говорит он, – его нельзя принудить к знанию»
. Поэтому призыв Конфуция исправлять имена обращен только к аристократии. Приведение народа к добродетели должно осуществляться по другой конфуцианской концепции, вошедшей в историю с именем «теории управления государством на основе добродетели»
.

Сущность этой теории в том, чтобы приучить народ подчиняться правителю «не за страх, а за совесть». Не наказания должны устрашать народ и этим страхом сдерживать беспорядки, а этическое учение, исполнение ритуала, личный пример вышестоящих (в первую очередь правителя) должны взращивать добродетель в народе, вызывая чувство стыда за непокорность. «Если править с помощью закона, улаживать, наказывая, – наставляет Конфуций, – то народ остережется, но не будет знать стыда. Если править на основе добродетели, улаживать по ритуалу, народ не только устыдится, но и выразит покорность»
. 

Народ, простолюдины – это маленькие люди, чьи добродетели – трава, гонимая, куда хочет ветер; щепка в реке, плывущая, куда хочет течение; железо, гнущееся так, как того хочет искусный кузнец. Однажды сановник из княжества Лу, «Благодетельный из Младших, беседуя с Конфуцием об управлении государством, спросил:

– Что если казнить беспутных ради сближения с теми, у кого есть путь?

Конфуций ответил:

– В Ваших руках бразды правления, зачем же Вам казнить? Вам стоит лишь увлечься самому хорошими делами, и весь народ тотчас же устремится ко всему хорошему. У благородного мужа добродетель – ветер, у малых же людей она – трава; склоняется трава вслед ветра»
. 

Зачем нужны законы и наказания, когда есть личный пример? Зачем правителю казнить, скажем, за воровство, если стоит ему самому стать скромнее в своих желаниях, как в его стране «не согласятся воровать и за награду»
. «Правление есть исправление. Кто же посмеет не исправиться когда» исправится правитель. 
  

Итак, Конфуций считает древность идеальным «золотым веком» Китая, раем на земле. Считает, что общество в своем нравственном движении регрессирует и деградирует. И выдвигает две теории для улучшения и оздоровления государства: 

1.  Исправление имен.

2.  Управление на основе добродетели (правил поведения).

Обе эти теории призваны привести реальное состояние общества к идеальному (Дао) путем нравственного возрождения его членов. Нравственное возрождение знати Конфуций мыслил как самоисправление ориентированных на добродетель благородных мужей, а возрождение простого народа – как следование примеру и увещанию правителя и всякого представителя правящего класса.

Выдвигая эти концепции, Конфуций «первым из китайских философов обратился к совести человека, к его честности, добродетели, мужеству, человеколюбию, доверию как закону человеческого общежития»
.

Итак, выражаясь современным языком, следует заключить, что Конфуций определял уровень качества общественной структуры уровнем интеллектуальной и нравственной сформированности каждой отдельной человеческой личности. 

Со всей объективностью следует также признать, что эта аксиома сохраняет свою актуальность и этическую значимость и в наше время.

Заключение

Философию Конфуция можно охарактеризовать как этико-социальную.  Главная ее задача - привести государство к единению и мирному, счастливому существованию.  

Конфуций не ставит себе задачи переделать внешний уклад общества, изменить его социальную структуру.  Он полагает необходимым наполнить эту структуру качественно новым содержанием.  Не устаревшую схему отношений надо менять, а переделывать людей, которые развратились и потому в эту схему не вмещаются.  

Конфуций провозглашает, что китайский народ в своем историческом движении деградирует.  Он видит в этом корень всех проблем современного ему общества.  Поэтому и решение этих проблем полагает в повышении нравственного уровня каждого китайца, в первую очередь представителей благородных сословий, а затем и простого народа. 

Конфуций разработал систему нравственного самосовершенствования, призванную возвысить добродетели и искоренить пороки.  Согласно его учению, государственный аппарат должен быть поставлен на служение народу.  Он должен контролировать процесс нравственного изменения граждан, поощрять умножение добродетелей и карать за распространение пороков.  

Как известно, учение Конфуция было принято в Китае за основу организации общества.  Плоды этого налицо.  Китай стал феноменом истории, существуя уже более четырех тысячелетий как государство.  Его роль и значение не уменьшаются, а увеличиваются.  Сейчас, в начале нового тысячелетия, Китай представляет собой силу, с которой иынуждено считаться каждое государство, даже такое сильное как Россия или США.  

Все это оттого, что в Китае корень успеха, политического и экономического, видят в нравственном состоянии народа.  Понимают, что благополучие государства прямо зависит от морального облика каждого его гражданина.  

Вот какую философию дал Срединному Государству Конфуций.  Его учение - это бесценное наследие Китая и вершина мировой философской мысли.  Это высшая точка, пик того, что может познать человек без Божественного Откровения.  Выше конфуциевой философии уже только богословие.  

Как религия конфуцианство представляет собой дуализм.  Вера в движущие силы «Инь» и «Ян», которыми, как считается, было сотворено все и содержится все, в этой религии выражено в поклонении небу и земле.  Конфуциане почитают святыми некоторых древних (живших до Конфуция) государей, а также самого Конфуция и нескольких его учеников.  По данным о. Иоакинфа «святых» в конфуцианстве всего пятнадцать человек.
  Также почитают духов (солнца, луны, облаков, гор и рек; духов покровителей городов и домов и других) и своих умерших предков.  

О самом Конфуции можно сказать, что он был личностью яркой и выдающейся, посвятившей себя служению высшей цели.  Он стремился к истине и стремился воплотить ее в жизнь, в той форме, в которой понимал.  

Древних греческих философов Сократа, Платона и Аристотеля называют христианами до Христа.  Мы полагаем справедливым называть так и древнекитайского учителя.  

Приложения

Приложение №1
Годы правления династий

Династии
Годы правления

Эпоха Ся
XXI – XVI вв. до Р.Хр.

Эпоха Шан
XVI-XI вв. до Р.Хр.

Эпоха Западная Чжоу
XI в. – 771 г. до Р.Хр.

Эпоха Восточная Чжоу

 (периоды Весен и Осеней 

Воюющих царств)
771-221 гг. до Р.Хр.

Династия Цинь
221-207 гг. до Р.Хр.

Династия Западная Хань
206 г. до Р.Хр. – 25 г.

Династия Восточная Хань
25-220 гг.

Период Троецарствия

(Вэй, Шу, У)
220-265 гг.

Династия Западная Цзинь
265-316 гг.

Династия Восточная Цзинь
317-420 гг.

Эпоха Южных и 

Северных династий
420-580 гг.

Династия Суй
581-618 гг.

Династия Тан
618-907 гг.

Эпоха пяти династий
907-960 гг.

Северная Сун
960-1127 гг.

Южная Сун
1127-1270 гг.

Династия Юань 
1271-1368 гг.

Династия Мин
1368-1644 гг.

Династия Цин
1644-1911 гг.

Приложение №2
Жизнеописание Конфуция

Знаменитый своей беспристрастностью древний историк Сыма Цянь (145-85 гг. до Р.Х.) сообщает в 47-ой главе «Исторических записок»: «Конфуций родился в /княжестве/ Лу, в области Чан-пин, в городе Цзоу. Его предок был человеком из /княжества/ Сун и назывался Кун Фаншу. /Кун/ Фаншу породил Бо Ся, Бо Ся породил Шу Лянхэ. /Шу Лян/хэ заключил дикий брак с девицей из рода Янь и породил исхождение рода Кун-цзы исчисляют от старшего брата последнего императора династии Инь тирана Чжоу. Имя этого человека - Хэ, он был братом Чжоу по конкубату и проживал в двенадцатом столетии до Рождества Христова. Все предки от Хэ до отца Конфуция известны поименно, о многих сохранились жизнеописания. 

Кун Шулянхэ  – отец философа – был храбрым воином и обладал гигантской физической силой. Он служил начальником административного района Цзоу. Его главная жена родила ему несколько дочерей и ни одного сына. В весьма преклонном возрасте Шу Лянхэ взял в жены девицу Ян Цзинцзе, которая была на много лет моложе супруга, отчего этот брак и был назван Сыма Цянем диким. Однако и от этой жены сын родился только после усердной молитвы отца о даровании сына на священной горе Ни Чжу, поэтому родившееся дитя назвали личным именем Ни Чжу, которое позже перешло в более удобное для произношения – Чжу-ни. Конфуций родился в 21-й день 10-го месяца 22-го года правления Луского князя Сян-гун У, или в 21 год правления императора Лин-вана (династия Чжоу), что по христианскому летосчислению было в 551 г. до Р.Хр. Местечко Цзоу располагалось вблизи современной провинции Шандун. Шу Лянхэ получал жалованье в размере 100 даней зерна в год (I дань равен 30 кг.), что было скромным доходом, поэтому после смерти отца через 2 года и три месяца после рождения Конфуция семья оказалась в затруднительном положении.

Мать была известна своим чадолюбием и строгостью нрава. Чжу-ни рос жизнерадостным и любил подражать взрослым в исполнении обрядов жертвоприношения предкам, близко к сердцу воспринял сыновнее благочестие. Мать умерла в 527 году, когда ему было 16 лет. Конфуций похоронил мать в княжестве Лу, близь местечка Фан, перенеся в общую могилу и прах своего отца, который скончался в княжестве Вэй. Кун Чжу-ни строго исполнил траур по родителям. От рождения Кун был щедро награжден умом, здоровьем и силой, стал упорно и успешно учиться с 15 лет. Он был отпрыском захудалого дворянского рода и потому не мог претендовать на особо важную должность в своем молодом возрасте. Он поступил служить мелким чиновником по учету зерна в амбарах торгового дома Цзы. Кун женился в возрасте 19 лет, но не нашел счастья в семейной жизни, чувствуя призвание к обширной общественной деятельности. Свое неудовлетворение брачными узами он с сокрушенным сердцем высказал так: «Трудно иметь дело с женщинами и низкими людьми. Если с ними сближаешься, то они перестают слушаться. Если же от них удаляешься, то неизбежно испытываешь с их стороны ненависть.» («Лунь Юй» 17,24) Кун мало интересовался судьбой родных детей, что ясно из упоминания о его сыне по имени Ли Боюй («Лунь Юй» 16,13), который умер еще при жизни Конфуция в 483 г. до Р.Хр., и нигде не упоминается о скорби отца по сыну, тогда как безутешные стенания Конфуция по любимому ученику Янь Юаню запечатлены в тексте «Бесед и Суждений».

К 30 годам Кун встал на ноги, к его высказываниям о правилах церемоний, истории, древних книгах, жертвенных сосудах и  по вопросам политики стали прислушиваться при дворе удельного луского князя Чжао-гуна, который приблизил к себе молодого талантливого человека. Сохранились слова современника Конфуция, известного под именем Чжан Хуан, в которых изображен выдающийся облик Кун-цзы, поражавший людей: «Я сразу же заметил в Конфуции черты мудреца. Его глаза были также глубоки, как воды могучей реки, а лоб напоминал чело дракона – это напоминало облик Хуан Ди. Длинными руками, мощной спиной и высоким ростом он очень напоминал Тана Благословенного. В своих речах он прославляет древних царей. Ему присущи смирение и обходительность. Он наслышан обо всех предметах и обладает сильной памятью. Его познания кажутся неисчерпаемыми, разве в нем мы не видим появление нового мудреца?»

К этому же времени относится основание Конфуцием своей домашней школы, в которой он преподавал правила церемоний, обычаи и исторические традиции династии Чжоу. Однако в возрасте 35 лет ему пришлось бежать в соседнее княжество Ци, потому что в Лу произошел мятеж. Конфуций поразил циских чиновников великолепным знанием ритуальной музыки и обрядов жертвоприношения, а с князем он беседовал о системе управления государством и обществом. Возвратившись в сорокалетнем возрасте в родное княжество Лу, Конфуций открыл новую школу. Плата за обучение в этой школе была небольшой: «Учитель сказал: «Даже если мне принесут связку сушеного мяса, я не откажусь обучать.»» («Лунь Юй» 7,7) Организационный принцип этой школы – «ю цзяо у лэй» – «образование не признает различий в происхождении людей» и глубина преподаваемого материала содействовали росту славы Конфуция и помогали многим его ученикам быстро достигать высшего положения в обществе.

Сам Конфуций во всем соответствовал своему учению о Середине и умеренности, по отзыву ближайших учеников он был мягок, но и строг, грозен, но не груб, приветлив, но и сдержан. Он всегда ловил рыбу удочкой и никогда не ловил ее неводом, стрелял птицу летящую и не стрелял птицу сидящую, то есть он был в современных ему понятиях моральным человеком, но не мягкотелым и отвлеченным от жизни книжником. В 500 г. в возрасте 51 года он получил высокий административный пост управителя города Чжун-ту. О характере его управления и успехах в этом деле говорится в книге «Цзя Юй»: «Управляя городом Чжун-ту, он за короткое время добился коренного улучшения нравов среди людей. Он ввел твердый порядок, обеспечивавший пропитание и благополучие всех живущих и доставлявший все необходимое для служения умершим. Подходящая пища назначалась престарелым и молодым, разные обязанности возлагались на сильных и на слабых. На улицах соблюдалось разграничение между мужчинами и женщинами. Никто не смел присвоить себе чужую вещь, оставленную на дороге. Была запрещена подделка сосудов. Приведены в порядок и благолепие похоронные обряды.» Уже в 496 г. Конфуций был назначен луским князем Дин-гуном на пост первого советника князя по политическим и уголовным делам, поэтому не некоторое время в руках Конфуция сосредоточилась высшая административная и юридическая власть Княжества Лу. В делах управления княжества Конфуций проявил мудрость государственного мужа, решая вопросы управления, он полагался на мнения и других сановников, говоря: «Я выношу решение по данному вопросу с учетом мнения такого-то и такого-то господина.» Известен случай принятия мудрого решения и по житейским делам. Некий простолюдин привел к Конфуцию своего сына и просил найти на него управу за непослушание. Конфуций велел посадить в темницу на три месяца обоих – и отца, и сына. На недоуменные вопросы Конфуций ответил, что они оба провинились перед обществом: сын нарушил правила сыновней почтительности, а отец не смог стать хорошим отцом. В это же время ходили слухи, что Конфуций якобы предал суду и казни на основе несущественных обвинений некоего достойного мужа («да фу») по имени Шаочжэн Мао, который якобы был соперником Конфуция и оспаривал его высокий государственный пост. Этот вопрос остается спорным до его времени, потому что об этих слухах сообщают только неконфуцианские источники, враждебные учению Конфуция. Тем более сомнительно это утверждение, что даже самый неожиданный конец административной карьеры Конфуция был возможен именно благодаря тому, что противники использовали для его устранения с должности известную порядочность Конфуция и преданность долгу.

Князья соседнего удела Ци с тревогой следили за успешной деятельностью Конфуция на посту высшего советника в Лу, боялись усиления своих луских противников и , не считая Конфуция лучше себя, полагали, что он направит мощь своего княжества для захвата их земель. Они решили поссорить Дин-гуна с Конфуцием. Они лицемерно заверяли луского князя в своей преданности и в знак ее преподнесли Дин-гуну в подарок восемьдесят девиц и множество лошадей, от вида которых князь пришел в такой восторг, что надолго забыл о всех делах княжеского удела. Он трижды отказал Конфуцию в приеме и не стал слушать его советов. Конфуций обиделся и ушел в отставку, покинув родные края. Он прошел со своими учениками почти все удельные княжества Поднебесной империи, но нигде не получил достойного места, затратив на путешествия тринадцать лет, после чего вновь вернулся на родину.

Последние годы философа не отличались обилием подвижнических событий, они прошли в беседах с учениками, жившими возле него, и с множеством приезжих учеников и собеседников. Много времени Конфуций посвящал собиранию и редактированию древних текстов, а также археологическим исследованиям и по этой причине его считают основоположником археологии. Конфуций умер на руках своих учеников в возрасте 73 лет в 11 день 4-го месяца 16-го года правления луского князя Ай-гун Цзяна, или в 41-й год правления императора Цзин-вана, что по христианскому летосчислению приходится на 478 г. до Р.Хр. Гражданское почитание Конфуция началось сразу же по его кончине. Ближайшие ученики жили возле его могилы многие годы, соблюдая траур и повествуя о его жизни и учении. Посмертно Конфуцию присвоили самые почетные звания. С 57 года по Р.Хр. было установлено правило приносить жертвы Конфуцию и молению в высших учебных заведениях по всей империи как величайшему учителю народа, а около 628 года по Р. Хр. стали возводить храмы в честь Конфуция.

Жертвоприношения Конфуцию: первого числа каждого месяца приносили в жертву овощи и фрукты; 15 числа каждого месяца – торжественное каждение; дважды в году, в средние месяцы осени и весны, в день «дин» – основное жертвоприношение, совершавшееся в главном храме Конфуция при императорском училище и самим императором.

Пространное и детальное описание внешности и личного образа жизни Конфуция помещено в десятой главе «Бесед и Суждений».

Официальные жертвоприношения Конфуцию были отменены в 1928 году, а «Лунь Юй» вычеркнут из списков обязательной литературы для изучения в школах и училищах всех видов, хотя эта книга оказывает огромное влияние и по сей день. До сих пор живы люди, которые заучивали наизусть весь текст «Лунь Юй» до единого иероглифа.    

Приложение №3
Схема социальной структуры древнего Китая.

В Древнем Китае «вершину социальной пирамиды венчал чжоуский царь. … Царю непосредственно подчинялись князья различных степеней, управлявшие своими наследственными наделами-княжествами. Их статус был тоже очень высок: они, как и царь, величались «государями». В каждом княжестве правящую группу составляла возглавляемая князем родовая аристократия. В нее входило несколько вельмож – главных администраторов княжества и немалое количество помогавших им сановников различных рангов. У вельмож и сановников тоже были свои владения - «дома».

Своеобразное положение занимали так называемые мужи. Их относили обычно к низшему слою знати. Они считались владельцами «полей», жившими за счет труда земледельцев, и пользовались такими привилегиями аристократии, как участие в религиозных церемониях и знание древних преданий, поэзии, музыки и прочих искусств, составлявших образовательный минимум того времени. Часть из них занимала различные должности на службе у вельмож и сановников. Но множество мужей обладало и более низким социальным статусом. Они сами трудились на земле и были земледельцами или носчиками дров. По сути, мужи занимали промежуточное положение между знатью и простолюдинами, поэтому их включали также в понятие народа, к которому наряду сними, относились земледельцы –основная производительная сила, торговцы и ремесленники. Подножие общественной пирамиды составляли рабы и слуги».  










Приложение №4
Изложение китайского учения Конфуция
Львом Николаевичем Толстым

Великая наука

Сущность китайского учения такая: истинное (великое) учение научает людей высшему добру — обновлению людей и пребыванию в этом состоянии. Что бы обладать высшим благом, нужно 1) чтобы было благоустройство во всем народе. Для того чтобы было благоустройство во всем народе, нужно 2) чтобы было благоустройство в семье. Для того чтобы было благоустройство в семье, нужно 3) чтобы было благоустройство в самом себе. Для того чтобы было благоустройство в самом себе, нужно 4) чтобы сердце было чисто, исправлено. (Ибо где будет сокровище ваше, там будет и сердце ваше.) Для того чтобы сердце было чисто, исправлено, нужно 5) правдивость сознательность мысли. Для того чтобы была сознательность мысли, нужна 6) высшая степень знания. Для того чтобы была высшая степень знания, нужно 7) изучение самого себя (как объясняет один комментатор).

Все вещи имеют корень и его последствия; все дела имеют конец и начало. Знать, что самое важное, что должно быть первым и что последним, есть то, чему учит истинное учение. Усовершенствование человека есть начало всего. Если корень в пренебрежении, то не может быть хорошо то, что должно вырасти из него.

Когда ясно определена цель, к которой должно стремиться, можно, откинув другие ничтожные цели, достигнуть спокойствия и постоянства. Достигнув спокойствия и постоянства, можно ясно обдумать предмет. Ясно обдумав предмет, можно достигнуть цели.

Учение середины

Небо дало человеку свойственную ему природу. Следовать своей природе есть истинный путь человека. (Я есмь жизнь, путь и истина.) Указание этого пути и дает учение.

Путь следования своей природе таков, что всякое отступление лишает жизни, и потому мудрый человек старается узнать путь прежде, чем он видит вещи, и боится сбиться с пути прежде, чем слышит о них, потому что нет ничего важнее того, как то, что невидимо, и то, что незаметно. В то время как человек находится вне влияния удовольствия, досады, горя, радости, он находится в состоянии равновесия и в этом состоянии может познать самого себя (свою природу и свой путь). Когда же чувства эти возбуждены в нем после того, как он познал самого себя, то чувства эти проявляются в должных пределах, и наступает состояние согласия. Внутреннее равновесие есть тот корень, из которого вытекают все добрые человеческие деяния; согласие же есть всемирный закон всех человеческих деяний. Только бы состояния равновесия и согласия существовали в людях, и счастливый порядок тогда царствовал бы в мире, и все существа процветали бы. И потому мудрый человек внимателен к себе тогда, когда он один, и всегда держится равновесия и согласия. И хотя его не знает мир и не уважает, он не жалеет о том. То, что он делает, совершает тайно, но достигает самых далеких пределов.

Поступки его просты в отношениях с людьми, но в последствиях своих они неизмеримы. Знать же, как достигнуть этого совершенства, человек может всегда. Вытесывающий топорище имеет всегда образец перед собой. То же и с совершенствованием: образец совершенства человек находит всегда в себе и себя же творит по этому образцу. Если человек на основании своей природы понимает, что не должно делать другому того, чего не хочешь, чтобы тебе делали, то он близок к истине. Добродетельный человек исправляет себя и ничего не требует от других, так что для него не может быть ничего неприятного. Он не ропщет на людей и не осуждает небо.

И потому добродетельный человек спокоен и тих, сообразуясь с предписаниями неба, тогда как низкий человек, ходя ложными путями, всегда тревожен, ожидая счастливых случайностей. Человек, чтобы быть добродетельным, должен поступать так же, как поступает стрелок из лука: если он промахивается, то ищет причину неудачи не в цели, а в себе. Человек совершенствующийся подобен путнику, который должен всегда сначала пройти близкое расстояние и всход на гору должен начинать снизу.

Небо действует сознательно. Человек должен стремиться к достижению сознательности. Тот, кто обладает сознательностью, тот без усилия знает, что справедливо, и, понимая все без усилия мысли, легко вступает на путь истины. Тот, кто достиг сознательности, избирает то, что хорошо и твердо держится того, что избрал. Для достижения же сознательности нужно изучение того, что добро, внимательное исследование этого, размышление о нем, ясное различение его и серьезное исполнение его. Пусть человек делает это, и. если он был глуп, он станет умен, и, если он был слаб, он сделается силен.

Если у человека есть разум, вытекающий из сознательно​сти, это должно приписать природе; если же у него есть созна​тельность, происшедшая от разума, то это должно быть приписано учению. Будь сознательность — и будет разум. Будь разум — и будет сознательность.

Только тот, кто достиг высшей сознательности, может дать полное развитие своей природе. А как скоро он может дать полное развитие своей природе он может дать полное развитие и природе других людей, природе животных, природе всего существующего. Когда он достиг этого, он делается посланником неба. Близок к этому тот, кто развивает в себе ростки добра. Посредством их он может достигнуть высшей сознательности. Сознательность в нем становится явной: становясь явной, становится блестящей; становясь блестящей, влияет на других. Так что только тот, кто обладает высшей сознательностью, может обновлять людей. Тот, кто обладает такой сознательностью, не только восполняет себя, но и других людей. Себя он восполняет добродетелью, других он восполняет знанием. Добродетель и знание суть свойства природы человека. И таким образом совершается соединение внешнего и внутреннего. От этого сознательности естественна бесконечность. Сообщаясь другим, она не прекращается. Она делается явной; делаясь явной и не прекращаясь, достигает самых дальних пределов; достигая же дальних пределов, она становится бесконечной, истинно существующей. Так что и тот, кто обладает ею, стано​вится бесконечным и истинно существующим.

Будучи такова по своей природе, сознательность без выказывания себя становится явной, без движения производит перемены и без усилия достигает своих целей.

Путь неба и земли может быть выражен в одном изречении:   «В них нет двойственности, и потому они производят вещи непостижимым образом».

Пускай невежественный человек судит о вещах, не зная их;

пускай гордый человек приписывает себе власть решать вопросы своим суждением; пускай человек, живущий в современности, возвращается к тому, что исповедовалось в прошедшие века,— все, поступающие так, теряют жизнь. Добродетельный же человек, не упуская никаких мелочей и самых незаметнейших проявлений своей природы, старается довести се во всех направлениях до высшего совершенства. Он дорожит своими старыми знаниями и постоянно приобретает новые. Тогда как низкий человек, все более и более уходя в погибель, старается приобрести как можно больше известности, добродетельный человек предпочитает скрывать свою добродетель по мере того, как она становится все более и более известной.

Забота добродетельного человека одна: рассматривать свое сердце, чтобы там не было ничего дурного.
То, в чем никто не может сравниться с добродетельным человеком,— есть то, чего другие люди не могут видеть. Действия неба не имеют ни света, ни звука, ни запаха. Таковы же действия добродетельного человека.
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